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For friction and shear relief beneath a 
prosthetic liner

Notice: Not indicated for placement directly against 
open wounds. Consult your primary caregiver if you 
have any questions or concerns related to the use 
of this product.

Latex Free. Wash with mild detergent.

EN

User Instructions & Tips
1. Place the patch against the area 
of skin you want to protect. If an 
existing wound is present, apply 
over a wound dressing.

2. Roll the prosthetic liner over the 
limb to complete placement.

3. Use a clean, dry patch daily for 
continuous protection.

4. Machine wash warm with like 
colors. Tumble cool or line dry.

Scan for Product Video!
Material: 85% Nylon, 15% Spandex
Thread: 100% Polyester
DOES NOT CONTAIN LATEX

Made in USA from Globally Sourced Materials

Disposal: Recycle per federal,
state, local regulations

GW-PRO
Standard GlideWear™ Patch
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Pour contôler la friction et diminuer les frottements avec 
l’interface de la prosthèse
Mode d’emploi et entretien
1. Placez le patch GlideWear contre la zone de la peau que vous voulez 

protéger. S’il y a une plaie, appliquer sur le pansement.
2. Dérouler le manchon prothétique sur le moignon pour stabiliser la 

position du patch.
3. Utiliser un patch propre et sec chaque jour pour une protection 

adéquate.
4. Lavage en machine à l’eau tiéde avec des couleurs similaires. Sécher à 

basse température ou étendre.

Important: Le Patch Prothétique GlideWear n’est pas indiqué pour un contact 
direct sur les plaies ouvertes. Consultez votre orthoprothésiste si vous avez des 
questions ou des inquiétudes liées à l’utilisation de ce produit.

Ne contient pas de latex. Laver avec un détergent doux.

FR Per attenuare abrasioni ed attriti provocati 
dall’utilizzo di cuffe per protesi
Istruzioni di uso e manutenzione
1. Applicare la protezione GlideWear Patch sulla zona interessata. In 

caso di ferita aperta applicare la protezione sopra una fasciatura di 
medicazione.

2. Srotolare la cuffia sul moncone per completare il posizionamento 
della protezione.

3. Usare quotidianamente una protezione ascuitta e pulita per 
garantire una protezione continua.

4. Lavare in lavatrice. Non utilizzare asciugatrice.

Nota: La protezione GlideWear Prosthetic Liner Patch non è indicata per 
essere usata direttamente su ferite aperte. Consultare il medico di fiducia per 
informazioni o richieste in merito all’uso di questo prodotto.

Non contiene lattice. Lavare con un detergente delicato.

ITZur Reibungsverhinderung und 
Scherkraftvermeidung im Prosthesenliner
Benutzungs- und Wartungsanweisung
1. Prothesen-Linereinlage im betroffenen Hautbereich platzieren. 

Falls eine offene Wunde vorliegt, diese zuerst mit Wundauflage 
abdecken und dann Linereinlage auflegen.

2. Rollen Sie den Liner auf, wie gewöhnlich.
3. Benutzen Sie immer eine saubere, trockene Einlage.
4. Maschinenwaesche mit gleichen Fraben. Im Trockner oder auf der 

Leine trocknen.

Hinweis: Die Linereinlage ist nicht zur Abdeckung offener Wunden vorgesehen. 
Bitte fragen Sie Ihren Arzt oder Orthopädie-Techniker, wenn Sie Fragen zu 
diesem Produckt haben.

Enthält kein Latex. Wäsche: mit einem milden Waschmittel.

DE

Para el manejo de la fricción y el alivio del roce debajo 
del encaje protésico flexible
Instrucciones de Uso y Cuidado
1. Coloque el parche de interface GlideWear sobre la zona de la piel que 

desea proteger. Si una herida existente está presente, aplíquelo sobre 
el apósito para heridas.

2. Desenrolle el encaje protésico blando sobre el miembro residual y el 
parche para completar la instalación.

3. Utilice diariamente un parche limpio y seco para mantener la 
protección de la piel.

4. Pude lavarse a máquina con agua tibia y piezas de ropa con colores 

similares. Utilice aire frío para secar parche en secadora de ropa.

Aviso: El Parche GlideWear de Interface Protésica no está indicado para ser 
colocado directamente sobre las heridas abiertas. Consulte a su médico de 
cabecera si usted tiene preguntas o inquietudes relacionadas con el uso de este 
producto.

Non contiene lattice. Lavar con detergente suave.

ES
用途：義肢ライナーと皮膚の間に使用し、
摩擦や圧迫による負担を軽減します。
使用法とお手入れの仕方=
N K=グライドウェア・パッチを保護し h M æ   w　　皮膚に当てます。
O K=パッチの上から義肢ライナーを装着し、 パ ッチを完全に固定します。
P K=保護効果が持続するよう、 常 に清潔で乾燥したパッチ=を使用
 し てください。

Q K=洗濯機で同系色のものと一緒にぬるま湯
 でお洗いください。塩素系漂白剤のご使用はお
 避 けください。乾燥機E低温Fまたは自然乾燥
 に て乾かしてください。

注記：傷口の開いた傷の上にグライドウェ
ア義肢ライナー用パッチを直接当てて使用す
ることは避けてください。この製品の使用方法に
ついてご不明な点がある場合は、かかりつけ
の医師または医療従事者にご相談ください。
ラテックス不使用

JPPara a redução da fricção e das forças de cisalhament 
dentro de encaixes
Instruções de uso e cuidado
1. Coloque a interface de encaixe GlideWear sobre a pele na região a 

ser protegida. Em caso de feridas, proteger o local adequadamente 
antes de usar a interface.

2. Desenrole o Liner sobre o membro residual e a interface, 
finalizando a colocação.

3. Utilize uma interface limpa e seca diariamente, garantindo assim 
uma proteção contínua da pele.

4. Poder ser lavado na máquina com água quente, em conjunto com 
roupas coloridas. Somente usar alvejante sem cloro. Ao utilizar 
uma secadora de roupa, efetuar a secagem com ar frio.

Aviso: A interface GlideWear não é indicada para a colocação direta sobre 
feridas abertas. Em caso de dúvidas sobre o uso do produto, consulte o 
profissional responsável pelo seu tratamento.
Não contém látex.

PT
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